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Восьмидесятая сессия 

Пункт 119 повестки дня 

Празднование отмены рабства и трансатлантической 

работорговли  
 

 

  Алжир, Ангола, Барбадос, Беларусь, Бенин, Ботсвана, Буркина-Фасо, 

Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гамбия, Гана, 

Гвинея, Гвинея-Бисау, Демократическая Республика Конго, Джибути, 

Египет, Замбия, Зимбабве, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Коморские 

Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Лесото, Либерия, Ливия, Маврикий, 

Мавритания, Мадагаскар, Малави, Мали, Марокко, Мозамбик, Намибия, 

Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Руанда, Сан-Томе и 

Принсипи, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Китс и Невис, Сомали, 

Судан, Сьерра-Леоне, Того, Тунис, Уганда, Центральноафриканская 

Республика, Чад, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, Эфиопия, 

Южная Африка и Южный Судан*: проект резолюции 
 

 

  Объявление торговли порабощенными африканцами и расово 

обусловленного обращения африканцев в вещное рабство 

тягчайшим преступлением против человечности   
 

 

 Генеральная Ассамблея,  

 напоминая о целях, задачах и принципах Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека1, в которой про-

возглашается, что никто не должен содержаться в рабстве или в подневольном 

состоянии и что рабство и работорговля запрещаются во всех их видах,  

 вновь подтверждая также принципы равенства и недискриминации, за-

крепленные во Всеобщей декларации прав человека, и призывая к уважению 

прав человека и основных свобод всех без какого бы то ни было различия, как 

то по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных 

убеждений, национального или социального происхождения, имущественного, 

сословного или иного положения,  

__________________ 

 * Любые изменения в списке авторов проекта резолюции будут отражены в официальном 

отчете о заседании. 

 1 Резолюция 217 A (III). 

https://docs.un.org/ru/A/RES/217(III)
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 подчеркивая, что в Международном пакте о гражданских и политических 

правах2 подтверждается запрет на рабство и работорговлю и что в Международ-

ном пакте о гражданских и политических правах и Международном пакте об 

экономических, социальных и культурных правах3 подтверждается, что призна-

ние достоинства, присущего всем членам человеческой семьи, и равных и неотъ-

емлемых прав их является основой свободы, справедливости и всеобщего мира, 

а в Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискримина-

ции4 провозглашается, что все люди равны перед законом и имеют право на рав-

ную защиту закона от всякой дискриминации и от всякого подстрекательства к 

дискриминации,  

 вновь подтверждая Дурбанскую декларацию и Программу действий5, в ко-

торых признается, что рабство и работорговля, включая трансатлантическую 

торговлю рабами, представляли собой вопиющие трагедии в истории человече-

ства не только в силу их отвратительного варварства, но и с точки зрения мас-

штабов и характера их организации, и особенно отрицания самой сущности 

жертв, признавая также, что рабство и работорговля являются преступлением 

против человечности и всегда должны были рассматриваться как таковые, в осо-

бенности трансатлантическая торговля рабами, и с удовлетворением отмечая, 

что в 2026 году отмечается двадцать пятая годовщина принятия Декларации и 

Программы действий,   

 особо отмечая свою резолюцию 68/237 от 23 декабря 2013 года, в которой 

она провозгласила первое Международное десятилетие лиц африканского про-

исхождения и вновь заявила, что все люди рождаются свободными и равными в 

своем достоинстве и правах и обладают потенциалом для того, чтобы конструк-

тивно содействовать развитию и благосостоянию их обществ, и что любая док-

трина расового превосходства является научно несостоятельной, морально 

предосудительной, социально несправедливой и опасной и должна быть отверг-

нута вместе с теориями, пытающимися установить наличие отдельных челове-

ческих рас, и приветствуя провозглашение периода 2025–2034 годов вторым 

Международным десятилетием лиц африканского происхождения,  

 напоминая о провозглашенном в ее Декларации о будущих поколениях 6 

обязательстве ликвидировать все сохраняющиеся исторические и структурные 

формы неравенства, в том числе путем признания трагедий прошлого, их разре-

шения и принятия эффективных мер по исправлению этих трагедий и их послед-

ствий, и искоренить все формы дискриминации,  

 напоминая также о своей резолюции 2142 (XXI) от 26 октября 1966 года, 

в которой она объявила 21 марта Международным днем борьбы за ликвидацию 

расовой дискриминации, своей резолюции 61/19 от 28 ноября 2006 года, в кото-

рой она провозгласила 25 марта 2007 года Международным днем празднования 

200-летия отмены трансатлантической работорговли, своей резолюции  62/122 

от 17 декабря 2007 года, в которой она провозгласила 25 марта Международным 

днем памяти жертв рабства и трансатлантической работорговли, своей резолю-

ции 75/170 от 16 декабря 2020 года, в которой она провозгласила 31 августа 

Международным днем лиц африканского происхождения, своей резолю-

ции 78/323 от 13 августа 2024 года, в которой она провозгласила 25 июля Меж-

дународным днем женщин и девочек африканского происхождения и признала 

их значительный вклад в развитие обществ и важность обеспечения их 

__________________ 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 

 5 См. A/CONF.189/12 и A/CONF.189/12/Corr.1, гл. I. 

 6 Резолюция 79/1, приложение II. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/68/237
https://docs.un.org/ru/A/RES/2142(XXI)
https://docs.un.org/ru/A/RES/61/19
https://docs.un.org/ru/A/RES/62/122
https://docs.un.org/ru/A/RES/75/170
https://docs.un.org/ru/A/RES/78/323
https://docs.un.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://docs.un.org/ru/A/CONF.189/12
https://docs.un.org/ru/A/CONF.189/12/Corr.1
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
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полноценного, равноправного и конструктивного участия во всех сферах жизни 

общества, и своей резолюции 80/106 от 5 декабря 2025 года, в которой она про-

возгласила 14 декабря Международным днем борьбы с колониализмом во всех 

его формах и проявлениях, признавая, сколь мало известно о 500-летнем пери-

оде колониализма, трансатлантической работорговле и ее долгосрочных послед-

ствиях, которые ощущаются во всем мире, и самым решительным образом осуж-

дая преступления, совершенные в эпоху колониализма,  

 признавая, сколь мало известно о 400-летней истории трансатлантической 

работорговли и ее долгосрочных последствиях, которые ощущаются во всем 

мире, и с удовлетворением отмечая важность непрерывного просвещения и по-

вышения уровня осведомленности и то, что празднование годовщины Генераль-

ной Ассамблеей привлекло широкое внимание к этой проблеме, в том числе во 

многих государствах,  

 напоминая о возведении в Центральных учреждениях Организации Объ-

единенных Наций постоянного мемориала «Ковчег возвращения» в память о 

жертвах рабства и трансатлантической работорговли,  

 признавая проделанную Организацией Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры работу по учреждению программы «Пути пора-

бощенных народов», а также деятельность различных правозащитных механиз-

мов Организации Объединенных Наций, в том числе Рабочей группы экспертов 

по лицам африканского происхождения и Постоянного форума по лицам афри-

канского происхождения, 

 принимая к сведению празднование в 2024 году тридцатой годовщины про-

граммы Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры «Пути порабощенных народов», а также объявление о начале функци-

онирования ее Сети исторических и памятных мест, связанных с порабощением 

и работорговлей, и проведении первого Диалога по вопросам репаративного 

правосудия, 

 принимая к сведению также инициативы, реализуемые соответствую-

щими организациями и органами системы Организации Объединенных Наций и 

правозащитными механизмами по борьбе с расизмом, призывающими к обеспе-

чению эффективных средств правовой защиты и репаративного правосудия для 

африканцев и лиц африканского происхождения,  

 принимая к сведению далее Абуджийское заявление Организации африкан-

ского единства о компенсации за порабощение, колонизацию и неоколонизацию  

Африки 1993 года и решение № 934 (XXXVIII) Ассамблеи Африканского союза 

от 16 февраля 2025 года «О признании рабства, депортации и колонизации пре-

ступлениями против человечности и геноцидом в отношении народов Африки», 

в которых рабство и колонизация рассматриваются как серьезные посягатель-

ства на человеческое достоинство и в которых подтверждается обязательство 

всего континента обеспечить признание этой исторической несправедливости и 

залечивание своих ран посредством возмещения ущерба,  

 подчеркивая содержащийся в Повестке дня Африканского союза на период 

до 2063 года призыв к возвращению Африке ее места в истории и залечиванию 

её ран, в том числе тех, которые были нанесены рабством и колониализмом, и 

признавая план Карибского сообщества из десяти пунктов по репаративному 

правосудию,  

 принимая к сведению решение Африканского союза провозгласить 2025 год 

«Годом правосудия для африканцев и лиц африканского происхождения посред-

ством возмещения ущерба», а период 2026–2035 годов — Десятилетием 

https://docs.un.org/ru/A/RES/80/106
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действий по вопросам возмещения ущерба и африканского наследия, а также 

Аккрскую декларацию о возмещении ущерба и расовом исцелении и соответ-

ствующие инициативы Африканского союза,  

 напоминая, что крупномасштабная торговля порабощенными африканцами 

ознаменовала глубокий перелом в истории человечества, последствия которого 

растянулись на целые века и распространились на целые континенты, и что кри-

тическое начало исключительной и мрачной главы истории захвата, насиль-

ственной транспортировки и расово обусловленного обращения народов Аф-

рики в вещное рабство было положено в XV веке, когда был зафиксирован пер-

вый известный истории случай организованной при поддержке властей массо-

вой продажи с торгов захваченных африканцев, вывезенных с Наира и Тидры и 

из района залива Арген,  

 учитывая, что за 400 лет в контексте торговли порабощенными африкан-

цами и расово обусловленного обращения африканцев в вещное рабство были 

насильственно захвачены, низведены до уровня товара и перевезены несколько 

миллионов африканских мужчин, женщин и детей, что составило крупнейшее 

принудительное перемещение населения в истории и сформировало одну из 

наиболее долговременных систем организованной массовой эксплуатации лю-

дей в документированной истории человечества, при этом еще миллионы по-

гибли во время захвата, содержания под стражей и перевозки через океаны,  

 признавая, что в различных правовых и нравственных традициях во всем 

мире подтверждается присущее всем людям достоинство, и особо отмечая аф-

риканские правовые системы, такие как Хартия Курукан Фуга (Хартия Манден) 

1235 года, в статье 5 которой закреплялось, что каждый человек имеет право на 

жизнь и на сохранение физической неприкосновенности, и в которой также 

устанавливался примат права на жизнь над правом собственности,  

 констатируя, что африканцы и лица африканского происхождения с са-

мого возникновения рабства и работорговли последовательно противодейство-

вали им, оспаривали их законность и искали правовой защиты, в том числе в 

рамках более чем шестивековой африканской традиции борьбы за отмену раб-

ства, предпринимаемых на ранних этапах актов сопротивления и свидетельство-

вания, государственной дипломатии и вооруженной борьбы, а также посред-

ством стратегического использования судов и петиций для отстаивания прав че-

ловека, достоинства, права самостоятельно распоряжаться своим телом и терри-

ториального суверенитета,  

 принимая к сведению поступательную кодификацию расово обусловлен-

ного обращения африканцев в вещное рабство по всему миру, включая папские 

буллы Dum Diversas от 18 июня 1452 года и Romanus Pontifex от 8 января 

1455 года, которые санкционировали обращение африканцев в «вечное раб-

ство»; утвержденный 1 июля 1513 года португальский торговый стандарт peça 

de Índias, в соответствии с которым порабощенные африканцы юридически рас-

сматривались как единицы накопления, — так, тела африканских женщин, детей 

и пожилых людей считались в долях от тела одного полноценного раба-муж-

чины; заключенный 18 августа 1518 года испанский договор Asiento de Negros, 

в соответствии с которым африканцы в рамках лицензированной государством 

торговой монополии стали «налогооблагаемым товаром»; принятый 3 июня 

1621 года Устав Голландской Вест-Индской компании, в котором африканцы на 

основании норм римско-голландского права классифицировались как res mobiles 

(мебель/движимое имущество); принятый 14 мая 1661 года на Барбадосе Кодекс 

рабства, в котором африканцы в соответствии с нормами английского права офи-

циально классифицировались как «движимое имущество»; принятый в марте 

1685 года французский Черный кодекс, в котором порабощенные африканцы 
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юридически определялись как meubles (предметы мебели/движимое имуще-

ство), лишенные всех прав; и закрепленный в законодательстве Вирджинии в 

декабре 1662 года принцип partus sequitur ventrem («рожденное следует за чре-

вом»), который в тот период установил беспрецедентный биологически насле-

дуемый статус собственности, передаваемый через чрево порабощенных афри-

канских матерей,  

 напоминая о возникновении в XVIII веке определенных судебных споров и 

процессов, в рамках которых ставились под сомнение законность и нравствен-

ность систем порабощения африканцев,  

 напоминая также об Акте № XV Заключительного акта Венского кон-

гресса «Декларация держав об отмене работорговли от 8 февраля 1815 года», в 

котором полномочные представители признали работорговлю противоречащей 

принципам гуманности и всеобщей морали и от имени своих государей выра-

зили желание положить конец злу, которое долгое время опустошало Африку, 

унижало Европу и причиняло страдания человечеству, 

 приветствуя празднование в сентябре 2026 года столетней годовщины 

принятия Лигой Наций в 1926 году Конвенции о борьбе с работорговлей и раб-

ством (Конвенция о рабстве)7 и отмечая, что термин «рабство» определяется в 

пункте 1 статьи 1 как «положение или состояние лица, в отношении которого 

осуществляются некоторые или все полномочия, присущие праву собственно-

сти»,  

 отмечая принятие 7 сентября 1956 года Дополнительной конвенции об 

упразднении рабства, работорговли и институтов и обычаев, сходных с раб-

ством8, в которой под «работорговлей» понимаются «все действия, связанные с 

захватом, приобретением какого-либо лица или с распоряжением им с целью об-

ращения его в рабство; все действия, связанные с приобретением раба с целью 

его продажи или обмена; все действия по продаже или обмену лица, приобре-

тенного с этой целью, и вообще всякое действие по торговле или перевозке ра-

бов какими бы то ни было транспортными средствами»,  

 принимая к сведению, что в статье 5 Африканской хартии прав человека и 

народов9 подтверждается, что «каждый человек имеет право на уважение его до-

стоинства, присущего человеческой личности, и на признание его правосубъект-

ности» и что «все формы эксплуатации и унижения человека, в частности раб-

ство, работорговля, пытки, жестокие, бесчеловечные или унижающие достоин-

ство виды обращения и наказания, запрещены»,  

 отмечая, что государства — участники Римского статута Международного 

уголовного суда10 квалифицировали порабощение как преступление против че-

ловечности, 

 вновь заявляя, что торговля порабощенными африканцами и расово обу-

словленное обращение африканцев в вещное рабство являлись нарушением ос-

новных прав человека и представляли собой преступление против человечно-

сти, 

 подтверждая, что преступления, связанные с торговлей порабощенными 

африканцами и расово обусловленным обращением африканцев в вещное раб-

ство, не имеют срока давности, 

__________________ 

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 60, No. 1414. 

 8 Ibid., vol. 266, No. 3822. 

 9 Ibid., vol. 1520, No. 26363. 

 10 Ibid., vol. 2187, No. 38544. 
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 принимая во внимание закрепленный в различных африканских правовых 

и нравственных традициях основополагающий принцип, согласно которому 

«преступление не истлевает», и заявляя, что у преступлений против человечно-

сти не может быть срока давности и что тяжкие преступления порождают обя-

зательства длящегося характера, сохраняющиеся до тех пор, пока они не будут 

надлежащим образом урегулированы посредством установления истины, от-

правления правосудия и возмещения ущерба,  

 подтверждая, что в соответствии с нормами международного права, вклю-

чая принципы статей об ответственности государств за международно-противо-

правные деяния11, государства несут ответственность за международно-проти-

воправные деяния и обязаны прекратить это деяние, если оно продолжается, а 

также предоставить надлежащие заверения и гарантии неповторения деяния, 

если того требуют обстоятельства, и полное возмещение причиненного вреда, 

которое может осуществляться в форме реституции, компенсации и сатисфак-

ции, будь то отдельно или в их сочетании,  

 признавая важность установления истины, сохранения памяти, организа-

ции просветительской деятельности и обеспечения торжества исторической 

справедливости как неотъемлемых компонентов примирения и устойчивого 

мира,  

 констатируя, что система расово обусловленного порабощения с момента 

своего возникновения имела исторически беспрецедентный характер с точки 

зрения юридического и структурного оформления, явившись первым глобаль-

ным режимом, в рамках которого был закреплен статус людей и их потомков как 

наследуемой и отчуждаемой собственности, находящейся в бессрочном пользо-

вании, человеческое воспроизводство превратилось в механизм накопления ка-

питала и была институционализирована расовая иерархия в качестве одного из 

руководящих принципов международного политического и экономического по-

рядка,  

 принимая к сведению, что возникновение торговли порабощенными афри-

канцами и расово обусловленного обращения африканцев в вещное рабство 

стало событием, которое перевернуло и переопределило мир, так как послужило 

толчком к формированию расовой капиталистической системы и изменило 

судьбы всех народов мира, породив новые, расово обусловленные режимы труда 

и собственности,  

 констатируя, что торговля порабощенными африканцами и расово обу-

словленное обращение африканцев в рабство являются преступлением, мораль-

ная, правовая, социальная и экономическая логика которого до сих пор лежит в 

основе структурного расизма, расового неравенства, отставания в уровне эконо-

мического развития, маргинализации и социально-экономического неравенства, 

которые в несоразмерно большей степени затрагивают африканцев и лиц афри-

канского происхождения во всех частях мира,  

 признавая, что торговля порабощенными африканцами и расово обуслов-

ленное обращение африканцев в рабство в период с XV по конец XIX века пред-

ставляли собой систематический, широко распространенный и институциона-

лизированный режим насилия, эксплуатации, дегуманизации и расового подчи-

нения с участием государств, частных структур, учреждений и других бенефи-

циаров, охватывающий все континенты и океаны,  

  

__________________ 

 11 Резолюция 56/83, приложение. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/56/83
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 признавая также исключительный гендерно-дифференцированный харак-

тер торговли порабощенными африканцами и расово обусловленного обраще-

ния в рабство, в рамках которых африканские женщины и девочки систематиче-

ски становились жертвами сексуального насилия, принуждения к деторожде-

нию, подневольного труда в качестве домашней прислуги и обусловленных ген-

дерным фактором форм эксплуатации, оказываясь в особенно уязвимом положе-

нии перед лицом множественных и отягченных форм расового, сексуального и 

экономического господства, и признавая при этом центральную роль африкан-

ских женщин и девочек в сохранении семей и культур и поддержании движений 

сопротивления и борьбы за отмену рабства в условиях крайнего принуждения,  

 с беспокойством отмечая применение юридически закрепленных принци-

пов, таких как partus sequitur ventrem, из-за которых систематически ущемля-

лись репродуктивные и материнские права африканских женщин и девочек и 

из-за которых африканские женщины и девочки становились жертвами принуж-

дения к деторождению в интересах воспроизводства рабской рабочей силы,  

 констатируя, что количество пострадавших, широта географического 

охвата, продолжительность, количество низведенных до уровня товара жертв, 

масштабы участия государств и корпораций, степень преднамеренной дегума-

низации порабощенных африканцев и масштабы расово обусловленного обра-

щения африканцев в рабство привели к настолько долгосрочным глобальным 

последствиям, включая массовое разрушение африканских обществ, демогра-

фическую перестройку континентов и укоренение расово обусловленного нера-

венства, до сих пор определяющего порядок выстраивания международных от-

ношений, что это обусловливает необходимость признать трансатлантическую 

работорговлю и рабство тягчайшим преступлением против человечности,  

 признавая, что наследие рабства и трансатлантической работорговли со-

храняется и сегодня в виде структурного расизма, расового неравенства, отста-

вания в уровне экономического развития, маргинализации и социально-эконо-

мического неравенства, затрагивающих африканцев и лиц африканского проис-

хождения во всех частях мира,  

 1. безоговорочно осуждает торговлю порабощенными африканцами и 

расово обусловленное обращение африканцев в вещное рабство, рабство и 

трансатлантическую работорговлю как наиболее бесчеловечные и устойчивые 

проявления несправедливости в отношении человечества;  

 2. объявляет торговлю порабощенными африканцами и расово обуслов-

ленное обращение африканцев в вещное рабство тягчайшим преступлением 

против человечности;  

 3. подчеркивает, что торговля порабощенными африканцами и расово 

обусловленное обращение африканцев в вещное рабство представляют собой 

тягчайшее преступление против человечности ввиду их кардинального воздей-

ствия на ход мировой истории, их масштаба, продолжительности, системного 

характера, жестокости и сохраняющихся последствий, которые продолжают 

определять жизненный уклад всех людей в рамках расово обусловленных режи-

мов труда, собственности и капитала;  

 4. учитывает, что торговля африканцами и расово обусловленное обра-

щение африканцев в вещное рабство представляют собой нарушения норм jus 

cogens; 

 5. вновь заявляет, что ее члены коллективно признают, что отвратитель-

ные режимы рабства и колониализма, а также сохраняющаяся расовая дискри-

минация и неоколониализм оказывают глубокое и долгосрочное воздействие на 
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африканцев и лиц африканского происхождения и по-прежнему являются при-

чиной огромных страданий, разрушения культуры, экономической эксплуата-

ции, эмоциональных травм и бесконечной дискриминации, с которыми афри-

канцы и лица африканского происхождения сталкивались на протяжении всей 

истории;  

 6. заявляет о важности исправления исторической несправедливости в 

отношении африканцев и лиц африканского происхождения таким образом, ко-

торый способствовал бы обеспечению правосудия, прав человека, уважения до-

стоинства и примирения, и подчеркивает, что рассмотрение требований о воз-

мещении ущерба представляет собой конкретный шаг на пути к исправлению 

исторической несправедливости в отношении африканцев и лиц африканского 

происхождения;  

 7. отмечает, что в различных исторических контекстах имели место 

случаи возмещения ущерба или предоставления компенсации в иной форме в 

связи с другими тяжкими преступлениями, совершенными против определен-

ных групп, в соответствии с закрепленным в международном праве  принципом, 

согласно которому международно-противоправные деяния влекут за собой обя-

занность по возмещению ущерба, и с озабоченностью отмечает, что до сих пор 

не разработано комплексного механизма возмещения ущерба в связи с торговлей 

порабощенными африканцами и расово обусловленным обращением африкан-

цев в рабство, несмотря на масштабность, продолжительность и сохраняющиеся 

последствия этих явлений;  

 8. призывает государства-члены в индивидуальном и коллективном по-

рядке наладить в духе доброй воли инклюзивный диалог по вопросам репара-

тивного правосудия, в том числе принести полные и официальные извинения, 

принять меры по обеспечению реституции, компенсации, реабилитации и сатис-

факции, предоставить гарантии неповторения, а также внести в законодатель-

ство, программы и системы оказания услуг изменения, направленные на борьбу 

с расизмом и системной дискриминацией;  

 9. призывает к незамедлительной и беспрепятственной реституции 

культурных ценностей, предметов искусства, памятников, предметов из музей-

ных коллекций, артефактов, рукописей и документов, а также материалов наци-

ональных архивов, имеющих духовное, историческое, культурное или иное зна-

чение, странам их происхождения на безвозмездной основе и настоятельно при-

зывает к укреплению международного сотрудничества по вопросам возмещения 

любого причиненного ущерба, констатируя, что это способствует развитию 

национальной культуры и осуществлению культурных прав нынешними и буду-

щими поколениями;  

 10. рекомендует государствам-членам поддерживать инициативы, 

направленные на содействие отправлению репаративного правосудия в интере-

сах пострадавших народов и обеспечение их устойчивого развития, в том числе 

рассмотреть возможность вносить вклад в осуществление учрежденных соот-

ветствующими региональными организациями программ, связанных с возмеще-

нием ущерба;  

 11. просит Генерального секретаря в координации с системой Организа-

ции Объединенных Наций, включая Организацию Объединенных Наций по во-

просам образования, науки и культуры и Управление Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека, усилить координацию 

действий, направленных на сохранение памяти, организацию просветительской 

деятельности, проведение научных исследований и наращивание потенциала в 

вопросах, связанных с торговлей порабощенными африканцами и расово 



 
A/80/L.48 

 

26-03780 9/9 

 

обусловленным обращением африканцев в рабство, а также наследием этих яв-

лений; 

 12. рекомендует государствам-членам вносить добровольные взносы в 

целях поддержки прилагаемых в рамках системы Организации Объединенных 

Наций усилий по координации действий, направленных на сохранение памяти, 

организацию просветительской деятельности, проведение научных исследова-

ний и наращивание потенциала в вопросах, связанных с торговлей порабощен-

ными африканцами и расово обусловленным обращением африканцев в рабство, 

а также непреходящим наследием этих явлений, и рекомендует также государ-

ствам-членам сотрудничать c профильными инициативами Африканского союза 

в рамках мероприятий по наращиванию потенциала, организации технической 

подготовки и поддержке осуществления проектов в области культурной дипло-

матии, представляющих взаимный интерес;  

 13. предлагает Африканскому союзу, Карибскому сообществу, Организа-

ции американских государств и другим соответствующим региональным и суб-

региональным организациям взаимодействовать с государствами-членами и 

структурами Организации Объединенных Наций в деле разработки механизмов 

для проведения диалога, осуществления сотрудничества и принятия мер в инте-

ресах обеспечения репаративного правосудия и примирения;  

 14. рекомендует государствам-членам содействовать осуществлению 

комплексных просветительских программ, реализации инициатив по увековече-

нию памяти и проведению научных исследований, касающихся вопросов раб-

ства, торговли порабощенными африканцами и расово обусловленного обраще-

ния африканцев в рабство, а также последствий этих явлений, в том числе по 

линии учебных программ, на базе музеев и объектов культурного наследия и в 

рамках кампаний по информированию общественности;  

 15. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восемьдесят второй сессии доклад о ходе осуществления настоящей резо-

люции, в том числе об успехах в деле сохранения памяти, организации просве-

тительской деятельности и налаживания диалога по вопросам репаративного 

правосудия; 

 16. постановляет включить в предварительную повестку дня своей во-

семьдесят второй сессии пункт, озаглавленный «Празднование отмены рабства 

и трансатлантической работорговли», для рассмотрения доклада Генерального 

секретаря.   

 


